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PILOT WIRE HEATING MODULEMODULE CHAUFFAGE FIL PILOTE

Reference: SIN-2-FP-01
Power supply: 230V AC ~ 50Hz
Consumption: <1W
Heater maximum power: 3680 W
Metering of Instant power (W) and cumulated  
Energy (Wh) - compatible home automation gateway  
needed (see the “Support” section on www.nodon.fr)
Radio frequency range: 868.0 to 868.6 Mhz
RF power max: +10dBm
Range: up to 30m indoor
Operational temperature: -10°C to 40°C
Protection rating: IP 30
Pairing: up to 22 controllers
EEP (EnOcean Profile): D2-01-0C
Dimensions: 41 mm (l) x 44 mm (L) x 16.9 mm (h)
Weight: 29 g
Warranty: 2 years

Référence : SIN-2-FP-01
Alimentation : 230V AC ~ 50Hz
Consommation : <1W
Puissance Max du radiateur : 3680 W
Mesure de la Puissance instantanée (W) et de l’Energie  
cumulée (Wh) - nécessite une centrale domotique compatible  
(voir rubrique “Support” sur www.nodon.fr)
Bande de fréquences radio utilisée : 868,0 à 868,6 Mhz
Puissance radio maximale : +10dBm
Portée : Jusqu’à 30m en intérieur
Température de fonctionnement : -10°C à 40°C
Indice de protection : IP 30
Appairage : jusqu’à 22 contrôleurs
EEP (Profil EnOcean) : D2-01-0C
Dimensions : 41 mm (l) x 44 mm (L) x 16.9 mm (h)
Poids : 29 g
Garantie : 2 ans

MODULE INPUTS/OUTPUTSENTRÉES / SORTIES DU MODULE

INSTALLATION DIAGRAM SCHÉMA D’INSTALLATION 

NodOn Pilot Wire Heating Module allows to 
connect any type of pilot wire heater to a 
compatible EnOcean network. Thanks to its 
compact size, the Pilot Wire Heating Module 
can be installed behind the grommet of the 
pilot wire heater.

Le Module Chauffage Fil Pilote NodOn 
permet de connecter n’importe quel radiateur 
fil pilote à un réseau compatible EnOcean.  
Grâce à sa taille réduite, le Module Chauffage 
Fil Pilote s’installe derrière le passe câble du 
radiateur fil pilote.

During the first power up, the module default state is “Comfort” 
and the LED is green.

Lors de la première mise sous tension, le module est par défaut en 
mode “Confort” et sa LED est allumée en vert fixe.

To change the mode, press briefly once on the button.
Pour passer d’un mode à l’autre, effectuez un appui bref.

The module LED will blink to confirm the activation of the next 
mode:

La LED du module scintille pour confirmer l’activation du mode 
suivant :

Comfort  Eco: LED blinks orange once

Eco  No Frost: LED blinks orange twice

No Frost  Stop: LED blinks orange 3 times

Stop  Comfort: LED blinks orange 4 times

Confort  Éco : La LED scintille 1 fois en orange

Éco  Hors Gel : La LED scintille 2 fois en orange

Hors Gel  Arrêt : La LED scintille 3 fois en orange

Arrêt  Confort : La LED scintille 4 fois en orange

Each terminal can accept a cable of 2.5mm² maximum, stripped  
of 8mm.

Chaque borne peut accepter un câble de 2.5 mm2 maximum dénudé 
de 8mm.

Figure 1Figure 1

SUPPORTED DEVICES PROFILESPROFILS D’APPAREILS  
SUPPORTÉS

USE CAUTIONSPRÉCAUTIONS D’USAGES

The list of supported profiles (devices, home automation gateways)  
is available in the “Support” section on  www.nodon.fr

La liste des profils supportés (produits, centrales domotiques) est 
disponible dans la rubrique “Support” sur www.nodon.fr

Directly access the detailed user 
guide on the Support section on 
www.nodon.fr/en/support/pilot-
wire-heating-module

Accédez directement à la notice 
détaillée sur la rubrique support 
sur www.nodon.fr/module-
chauffage-fil-pilote

PAIRING PROCEDUREAPPAIRAGE  
DU MODULE CHAUFFAGE FIL PILOTE

UTILISATION DE VOTRE CONTRÔLEUR CONTROLLER USE

•	 Never use the device if it is not correctly installed and placed inside 
a connecting box in conformity with the current norms.

•	 Keep the product far away from liquids.

•	 N’utilisez jamais l’appareil s’il n’est pas correctement installé et 
placé à l’intérieur d’une boite de raccordement conforme aux 
normes en vigueur.

•	 Tenez le produit éloigné de tout liquide. 

DANGER D’ÉLECTROCUTION 
AVANT   T O U T E   I N S TA L L AT I ON  ASSUREZ-
VOUS D’AVOIR COUPÉ L’ ALIMENTATION 
ÉLECTRIQUE SOUS PEINE D’ÉLECTROCUTION.

Coupez directement l’alimentation depuis le coffret électrique, 
pour éviter tout risque d’électrocution. Ce module est conçu 
pour une utilisation sous tension, une mauvaise installation 
peut entraîner un incendie ou un choc électrique. Si vous ne vous 
sentez pas à l’aise avec les installations électriques, veuillez 
consulter un professionnel.
Le module doit obligatoirement être installé ET connecté en 
suivant scrupuleusement les instructions de cette notice.
Nous ne pourrons être tenus pour responsables en cas d’accident
ou de dommages dus au non respect des instructions de montage.
Coupez l’alimentation avant toute intervention et n’effectuez
aucune modification si la LED est allumée.

www.nodon.fr section “support” 
support@nodon.fr

For user guides in other languages, please 
visit  www.nodon.fr/notices

NodOn SAS
121 rue des Hêtres

45590 St CYR EN VAL  
(FRANCE)

CONTACT SAV

Ce produit est conforme au protocole radio EnOcean.

Ce produit est prévu pour être utilisé en intérieur 
uniquement.

La présence de ce symbole sur un produit indique que ce 
dernier est conforme à la directive européenne 2012/19/
UE. Renseignez-vous sur les dispositions en vigueur dans 

votre région concernant la collecte séparée des appareils électriques et 
électroniques. Respectez les réglementations locales et ne jetez pas le produit 
avec les ordures ménagères ordinaires. La mise au rebut correcte d’anciens 
produits permet de préserver l’environnement et la santé.

Par la présente, NodOn SAS déclare que cet équipement 
radio est conforme à la directive RED 2014/53/UE.  
Le texte intégral de la déclaration de conformité de 

l’UE est disponible à l’adresse Internet suivante : www.nodon.fr  
section « Support »

APPROBATIONS 
ET CERTIFICATIONS

For more details on how to pair 
a home automation gateway or 
other compatible products, please 
consult the “Support” section on  
www.nodon.fr

Pour plus de détails sur l’appairage 
avec une centrale domotique
et les autres produits compatibles, 
veuillez consulter la rubrique
“Support” sur www.nodon.fr

UNPAIRING PROCEDURE
DÉSAPPAIRAGE  

DU MODULE CHAUFFAGE FIL PILOTE

ACTIVATION OF REPEATER MODEACTIVATION DU MODE RÉPÉTEUR

USE WITH SEVERAL SENSORS

UTILISATION  
AVEC PLUSIEURS DÉTECTEURS

USE OF YOUR SOFT BUTTON
UTILISATION DU SOFT BUTTON

When the repeater mode is activated, the Pilot Wire Heating Module will 
repeat all the messages from EnOcean network, and so increase the range 
of equipment around it.

Lorsque le mode répéteur est activé, le Module Chauffage Fil Pilote 
est capable de répéter l’ensemble des messages EnOcean du réseau,  
et donc d’augmenter la portée des équipements qui l’entourent. 

It is possible to use the module with several Door/Window Opening 
Sensors or Motion Sensors (list of supported profiles available on  
www.nodon.fr/support).

To pair your sensor with the module:
1 Enter the module pairing mode (see “Pairing Procedure”)
2 Press on the pairing button of your sensor (please refer to your 
sensor user guide)
3 The sensor is now paired to your Pilot Wire Heating Module.

Working will be as follows: 

Door/Window Opening Sensors
If a Door/Window Opening Sensor is open, the 
heater will pass to Eco mode. It will be in Comfort 
mode when the opening sensor will be closed 
again.
It is possible to add several opening sensors to one 
Pilot Wire Heating Module.

Motion sensors 
If a Motion Sensor detects a motion, the heater 
will pass to Comfort mode. It will be in Eco mode 
when the Motion Sensor doesn’t detect a motion. 
It is possible to add several Motion Sensors to one 
Pilot Wire Heating Module.

Door/Window Opening sensors and Motion sensors
It is possible to simultaneously use the Pilot Wire Heating Module with 
opening sensors and motion sensors. Working will be as follows: 

Il est possible d’utiliser le module avec plusieurs détecteurs 
d’ouverture ou de mouvement (liste des profils supportés  
sur www.nodon.fr/support).

Pour appairer votre détecteur avec le module :
1 Entrez le module en mode appairage (voir “Appairage du Module 
Chauffage Fil Pilote”)
2 Appuyez sur le bouton d’appairage de votre détecteur (référez-
vous à la notice de votre détecteur)
3 Le détecteur est désormais appairé à votre Module Chauffage  
Fil Pilote.

Le fonctionnement sera le suivant :

Détecteurs d’ouverture
Si un détecteur d’ouverture est ouvert, le radiateur 
passe en mode éco. Il passera à nouveau en mode 
confort lorsque le détecteur d’ouverture sera  
à nouveau fermé.
Il est possible d’associer plusieurs détecteurs 
d’ouverture à un Module Chauffage Fil Pilote.

Détecteurs de mouvement 
Si un détecteur de mouvement détecte un 
mouvement, le radiateur passe en mode confort. 
Il passera  en mode éco lorsque le détecteur de 
mouvement ne détectera pas de mouvement. 
Il est possible d’associer plusieurs détecteurs de 
mouvement à un Module Chauffage Fil Pilote.

Détecteurs d’ouverture et détecteurs de mouvement
Il est possible d’utiliser simultanément le Module Chauffage Fil Pilote 
avec des détecteurs d’ouverture et des détecteurs de mouvements . 
Dans ce cas le fonctionnement sera le suivant : 

To pair your Soft Button with the module
1 Launch the module pairing mode (see “Pairing Procedure”)
2 You have now 30 seconds to pair your Soft Button by doing 5 brief 
consecutive presses on the button.
3 The LED of the module will blink green twice, confirming the pairing 
of the two devices. 

The Soft Button will work as follows:

Pour appairer votre Soft Button avec le module :
1 Entrez le module en mode appairage (voir “Appairage du Module 
Chauffage Fil Pilote”)
2 Vous disposez de 30 secondes pour appairer votre Soft Button en 
effectuant 5 appuis courts consécutifs sur votre bouton. 
3 La LED du module scintille en vert, confirmant l’appairage des deux 
appareils. 

Le Soft Button fonctionnera comme suit :

The repeater mode has 3 levels:
• Level 0: repeater mode is deactivated
• Level 1: the signal is repeated once
• Level 2: the signal is repeated twice

 Warning:  by default, the repeater mode is at level 0.

Le mode répéteur dispose de 3 niveaux :
• Niveau 0 : le mode répéteur est désactivé
• Niveau 1 : le signal est répété 1 fois
• Niveau 2 : le signal est répété 2 fois

 Attention :  par défaut le mode répéteur est au niveau 0.

To pass from one level to another, do 2 brief presses on the button. 
The module LED blinks to confirm the activation of the next level or the 
deactivation of the repeater mode:
 
• Level 0 to 1: LED blinks twice green.

• Level 1 to 2: LED blinks three times green.

• Level 2 to 0: LED blinks once green.

Pour passer d’un niveau à l’autre, effectuez 2 appuis brefs. 
La LED du module scintille pour confirmer l’activation du niveau suivant 
ou la désactivation du mode répéteur :
 
• Niveau 0 à 1 : La LED scintille 2 fois en vert.

• Niveau 1 à 2 : La LED scintille 3 fois en vert.

• Niveau 2 à 0 : La LED scintille 1 fois en vert.

Repeater 
levels

Niveaux 
du répéteur

ModesModes

00

ComfortConfort

No FrostHors Gel

EcoÉco StopArrêt

11 22

DETAILED  
USER GUIDE

NOTICE  
DÉTAILLÉE

Find all the installation diagrams on the “Support” section on  
www.nodon.fr

Retrouvez tous les schémas de câblage sur la rubrique “Support” 
sur www.nodon.fr

  INSTALLATION DIAGRAMS SCHÉMAS DE CÂBLAGE 

PAIRING  
WITH A HOME AUTOMATION GATEWAY

APPAIRAGE  
AVEC UNE CENTRALE DOMOTIQUE

L Terminal for the Line

L Terminal for the heater Line

FP Terminal for the Pilot Wire

N Terminal for the Neutral

N 
Terminal  
for the heater Neutral

L Phase

L Phase radiateur

FP Fil Pilote

N Neutre

N Neutre radiateur

DANGER OF ELECTROCUTION 
BEFORE ANY INSTALLATION MAKE SURE THE 
POWER SUPPLY IS DISCONNECTED TO AVOID 
ANY RISK OF ELECTROCUTION.

Directly cut the power supply from the breaker box to avoid any 
risk of electrocution. This module is designed to be used power 
up, a wrong installation can create a fire or an electric shock. If 
you are not confident about electrical installation, please ask a 
professional. 
The module must be installed and connected carefully following 
the instructions of this user guide. We will not be responsible 
for any loss or damage resulting from a non-respect of the 
instructions of this user guide. Cut the power supply before any 
operation and don’t do any modification if the LED is still ON.

www.nodon.fr section “support” 
support@nodon.fr

For user guides in other languages, please 
visit  www.nodon.fr/notices

NodOn SAS
121 rue des Hêtres

45590 St CYR EN VAL  
(FRANCE)

CONTACT AFTER SALES

This product is conform to EnOcean radio protocol.

This product must be used indoor only.

The presence of this symbol on a product indicates that 
this one is conform to the European directive 2012/19/
UE. Find out more about the provisions in force in your 

region regarding the separate collection of electrical and electronical 
devices. Respect the local rules and do not throw out the product with 
common domestic wastes. The correct rejection of ancient products 
allows to preserve the environment and health.

Hereby, NodOn SAS declares that this radio equipment is 
conform to the RED directive 2014/53/UE. The integral 
text of the EU declaration of conformity is available at the 

following online address:  www.nodon.fr ”support” section.

APPROVALS AND CERTIFICATIONS

RESET PROCEDURE

Ou
Or

Door/Window  
Opening Sensor Motion Sensor Mode of the Pilot Wire 

Heating Module 

Open Motion Eco

Open No motion Eco

Closed Motion Comfort

Closed No motion EcoDétecteur  
d’ouverture

Détecteur de 
mouvement

Mode du Module 
Chauffage Fil Pilote

Ouvert Mouvement Éco

Ouvert Pas de mouvement Éco

Fermé Mouvement Confort

Fermé Pas de mouvement Éco

Type of press Action

Simple press Comfort

Double press Eco

Long press Stop mode

Type d’appui Mode

Appui simple Confort

Appui double Éco

Appui long Arrêt

ON
ON

Le module doit être raccordé et sous tension.
1 Appuyez plus de 5 secondes sur le bouton du module.  
La LED scintille en orange.
2 Appuyez à nouveau sur le bouton (impulsion brève)  
pour valider la réinitialisation. Si la réinitialisation se déroule 
correctement, la LED clignote alternativement en rouge  
et en vert puis redevient verte. Recommencez si nécessaire.
3 Votre module a retrouvé sa configuration d’origine.

1 Cut the power supply.
2 Dismantle the grommet connecting your pilot wire heater. 
3 Cable the module according to diagram figure 1.

Warning:  Make sure the pilot wire of your heater is well connected 
on the FP terminal before turning the power supply back ON.

4 Reinstall the grommet. 
5 Turn the power supply back ON.

1 Coupez le courant.
2 Démontez le passe câble auquel est raccordé votre radiateur 
fil pilote. 
3 Câblez le module selon le schéma en figure 1.

Attention :  Assurez-vous que le fil pilote de votre radiateur est 
bien câblé sur la borne FP avant de remettre le courant.

4 Remontez le passe câble. 
5 Remettez le courant.

To add a remote or a wall switch (EnOcean compatible) you must 
enter the pairing mode.  
Module must be power supplied.

Pour ajouter une télécommande/interrupteur (compatible 
EnOcean) vous devez entrer en mode appairage. 
Le module doit être raccordé et sous tension.

Votre télécommande fonctionne par canal. Your remote works by channel.

Votre interrupteur fonctionne par canal. Your wall switch works by channel.

Vue arrière Rear view

Confort Comfort

Confort Comfort

Éco Eco

Éco Eco

Hors Gel No Frost

Hors Gel No Frost

Arrêt Stop

Arrêt Stop

2 You have 30 seconds to pair your controller by briefly  
pressing (in less than a second) on the button of your choice.

2 Vous disposez de 30 secondes pour appairer votre contrôleur  
en effectuant un appui court sur le bouton de votre choix. 

1 Launch the pairing by doing 3 consecutive presses  
(<2 seconds) on the module button.  

The LED blinks red.

1 Lancez l’appairage en effectuant 3 appuis consécutifs  
rapides (<2 secondes) sur le bouton du module. 

La LED scintille en rouge. 

Note: if the LED blinks orange during the pairing procedure, it means that 
more than 22 controllers are paired and that no more controller can be 
paired. You must remove one controller to add a new one.

Note : Si la LED scintille orange pendant la procédure d’appairage, 
cela signifie que plus de 22 contrôleurs sont appairés et qu’aucun autre 
contrôleur ne peut l’être. Vous devez donc supprimer un contrôleur pour 
pouvoir en ajouter un nouveau.

3 The LED of the module will blink green twice,  
confirming the pairing of the two devices.

3 La LED du module scintille 2 fois en vert,  
confirmant l’appairage des deux appareils.

Do the same procedure as pairing (see “Pairing procedure”).Effectuez la procédure identique à l’appairage (voir “appairage  
du Module Chauffage Fil Pilote”).

Incrementation of the three repeater levels:Incrémentation des 3 niveaux du mode répéteur :

Access to repeater’s next level:Accès au niveau suivant du mode répéteur :

Module must be power supplied.Le module doit être raccordé et sous tension.

Incrementation of the 4 module’s modes*:Incrémentation des 4 modes du module* :

*Note: Used with a home automation gateway, 6 modes are available: 
Comfort, Comfort -1°C, Comfort -2°C, Eco, No Frost and Stop. To change 
the mode, follow the instructions of your home automation gateway.

*Note : Lors de l’utilisation avec une centrale domotique, 6 modes sont 
disponibles : Confort, Confort -1°C, Confort -2°C, Éco, Hors Gel et Arrêt.
Pour changer de mode, suivez les instructions de votre centrale 
domotique.

Module must be power supplied.
1 Press more than 5 seconds on your module’s button. The LED 
blinks orange. 
2 Press once again the button (short press) to confirm the reset. If 
the reset is correct, the LED blinks alternatively in red and green and 
stays green. Start again if necessary.
3 Your module has now its original settings.



MODO DE EMPLEO GEBRAUCHSANWEISUNG INSTALLATIONINSTALACIÓN

VERWENDUNGUSO

PROCEDIMIENTO DE REINICIO DEL MÓDULOES DE

PILOTKABEL-HEIZUNGSMODULMÓDULO CALEFACCIÓN  
HILO PILOTO

Artikelnummer: SIN-2-FP-01
Spannungsversorgung: 230V AC ~ 50Hz
Verbrauch: <1W
Maximale Leistung des Heizkörpers: 3680 W
Die Messung der Momentanleistung (W) und der kumulierten 
Energie (Wh) - erfordert ein kompatibles Hausleitsystem (siehe 
Rubrik „Support“ auf www.nodon.fr)
Verwendete Funkfrequenzbänder: 868,0 bis 868,6 Mhz
Maximale Sendeleistung: +10dBm
Reichweite: Bis zu 30 m in Innenräumen
Betriebstemperatur: -10°C bis 40°C
Schutzart: IP 30
Kopplung: bis zu 22 Controller
EEP (Profil EnOcean): D2-01-0C
Abmessungen: 41 mm (B) x 44 mm (L) x 16.9 mm (H)
Gewicht: 29 g
Garantie: 2 Jahre

Referencia: SIN-2-FP-01
Alimentación: 230 VCA ~ 50 Hz
Consumo: <1 W
Potencia máx. del radiador: 3 680 W
Medida de la potencia instantánea (W) y de la energía acumulada 
(Wh) - requiere una central domótica compatible (ver sección 
“Support” (Asistencia) en www.nodon.fr)
Banda de frecuencias utilizada: 868,0 a 868,6 Mhz
Potencia vía radio máxima: +10 dBm
Alcance: hasta 30 m en interiores
Temperatura de funcionamiento: de -10 °C a 40 °C
Índice de protección: IP 30
Emparejamiento: hasta 22 controladores
EEP (Perfil EnOcean): D2-01-0C
Dimensiones: 41 mm (anch.) x 44 mm (long.) x 16,9 mm (alt.)
Peso: 29 g
Garantía: 2 años

EIN- UND AUSGÄNGE DES MODULS ENTRADAS/SALIDAS DEL MÓDULO 

INSTALLATIONSSCHEMA ESQUEMA DE INSTALACIÓN 

Mit dem NodOn Pilotkabel-Heizungsmodul können 
Sie jede Heizung mit Pilotkabel an ein EnOcean-
kompatibles Netzwerk anschließen. Aufgrund 
seiner geringen Größe wird das Pilotkabel-
Heizungsmodul hinter der Kabelführung der 
Heizung mit Pilotkabel installiert.

El Módulo Calefacción Hilo Piloto NodOn 
permite conectar cualquier radiador con 
hilo piloto a una red compatible EnOcean. 
Gracias a su tamaño reducido, el Módulo 
Calefacción Hilo Piloto se instala detrás del 
pasacables del radiador con hilo piloto.

Beim ersten Einschalten befindet sich das Modul standardmäßig 
im „Komfort“ -Modus und seine LED leuchtet durchgehend grün.

En el primer encendido, el módulo está por defecto en modo 
“Confort” y su LED se enciende de color verde fijo.

Um von einem Modus in einen anderen zu wechseln, drücken  
Sie einmal kurz.Para pasar de un modo a otro, realice una pulsación breve.

Die Modul-LED blinkt, um die Aktivierung des folgenden Modus 
zu bestätigen:

El LED del módulo parpadea para confirmar la activación del 
modo siguiente:

Komfort  Öko: Die LED blinkt 1 Mal orange.

Öko  Frostschutz: Die LED blinkt 2 Mal orange.

Frostschutz  Aus: Die LED blinkt 3 Mal orange.

Aus  Komfort: Die LED blinkt 4 Mal orange.

Confort  Eco: el LED parpadea 1 vez de color naranja.

Eco  Anticongelación: el LED parpadea 2 veces de color naranja.

Anticongelación  Parada: el LED parpadea 3 veces de color naranja.

Parada  Confort : el LED parpadea 4 veces de color naranja.

Jede Klemme ist für einen Draht mit maximal 2,5 mm2, abisoliert auf 
einer Länge von 8mm.

Cada uno de los terminales admite un cable de 2,5 mm2 como máximo, 
con 8 mm descubiertos.

Abbildung 1Figura 1

UNTERSTÜTZTE GERÄTEPROFILEPERFILES DE APARATOS COMPATIBLES

SICHERHEITSHINWEISEPRECAUCIONES DE USO

Die Liste der unterstützten Profile (Produkte, Hausleitzentralen) finden 
Sie in der Rubrik „Support“ auf www.nodon.fr

La lista de perfiles compatibles (productos, centrales domóticas) está 
disponible en la sección “Support” (Asistencia) en www.nodon.fr

Einen direkten Zugang zur 
detaillierten Bedienungsanleitung 
finden Sie auf  www.nodon.fr/
en/support/pilot-wire-heating-
module

Acceda directamente al manual 
detallado en la sección “Support” 
(Asistencia) en www.nodon.fr/
en/support/pilot-wire-heating-
module

PAIRING DES PILOTKABEL-HEIZUNGSMODULSEMPAREJAMIENTO  
DEL MÓDULO CALEFACCIÓN HILO PILOTO

•	 Verwenden Sie das Gerät nie, wenn es nicht ordnungsgemäß 
installiert ist und sich nicht in einem den geltenden Normen 
entsprechenden Anschlusskasten befindet.

•	 Halten Sie das Produkt von Flüssigkeiten fern.

•	 No utilice nunca el aparato si no está correctamente instalado en 
el interior de un cuadro de conexiones según las normas vigentes.

•	 Mantenga el producto alejado de todo tipo de líquidos.

PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN
ANTES DE PROCEDER CON LA INSTALACIÓN, 
ASEGÚRESE DE HABER CORTADO EL 
SUMINISTRO ELÉCTRICO PARA EVITAR 
CUALQUIER PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN.

Corte directamente el suministro eléctrico desde el cuadro eléctrico 
para evitar riesgos de electrocución. Este módulo ha sido diseñado 
para un uso conectado a la corriente, por lo que una instalación 
inadecuada podría provocar incendios o descargas eléctricas. Si 
no se siente cómodo con las instalaciones eléctricas, consulte con 
un profesional.
El módulo debe ser instalado Y conectado siguiendo al pie de la letra 
las instrucciones de este manual.
No asumiremos ninguna responsabilidad en caso de accidentes o 
daños debidos a la inobservancia de las instrucciones de montaje.
Corte el suministro eléctrico antes de realizar cualquier intervención 
y no haga ninguna modificación si el LED está encendido.

www.nodon.fr sección “Support” 
(Asistencia) -  support@nodon.fr
Para ver los manuales en otros idiomas,

visite www.nodon.fr/notices

NodOn SAS
121 rue des Hêtres

45590 St CYR EN VAL  
(FRANCE)

CONTACTO SERVICIO DE POSTVENTA

Este producto cumple con el protocolo vía radio 
EnOcean.

Este producto está previsto para uso exclusivamente 
en interiores.

La presencia de este símbolo en un producto indica que este 
último cumple con la directiva europea 2012/19/UE. Infórmese 
de las disposiciones vigentes en su región en relación con la 

recogida selectiva de aparatos eléctricos y electrónicos. Respete la normativa 
local y no elimine este producto junto con los residuos domésticos. La 
correcta eliminación de productos usados contribuye a la protección del 
medio ambiente y de la salud.

Por la presente, NodOn SAS declara que este equipo vía radio 
cumple con la directiva RED 2014/53/UE.
El texto íntegro de la declaración de conformidad de la UE 

está disponible en la dirección de Internet siguiente:  www.nodon.fr  
sección “Support” (Asistencia)

APROBACIONES  
Y CERTIFICACIONES Weitere Informationen zum Pairing 

mit einem Hausleitsystem und 
anderen kompatiblen Produkten 
finden Sie im Abschnitt „Support“ auf   
www.nodon.fr

Para más información sobre el 
emparejamiento con una central 
domótica y otros productos compatibles, 
consulte la sección “Support” 
(Asistencia) en  www.nodon.fr

ENTKOPPELN DES PILOTKABEL-
HEIZUNGSMODULS

DESEMPAREJAMIENTO DEL MÓDULO 
CALEFACCIÓN HILO PILOTO

AKTIVIERUNG DES REPEATER-MODUSACTIVACIÓN DEL MODO DE REPETIDOR

VERWENDUNG MIT MEHREREN MELDERNUSO CON VARIOS DETECTORES

VERWENDUNG DES SOFT-BUTTONSUSO DEL SOFT BUTTON

Wenn der Repeater-Modus aktiviert ist, ist das Pilotkabel-Heizungsmodul 
in der Lage, sämtliche EnOcean-Meldungen des Netzes weiterzugeben 
und folglich die Tragweite der Geräte in seinem Umfeld zu erhöhen.

Cuando el modo de repetidor está activado, el Módulo Calefacción 
Hilo Piloto puede repetir todos los mensajes EnOcean de la red y, por 
consiguiente, aumentar el alcance de los equipos de las inmediaciones.

Es ist möglich, das Modul mit mehreren Öffnungs- oder 
Bewegungsmeldern zu verwenden (Liste der unterstützten Profile auf   
www.nodon.fr/support).

So verbinden Sie Ihren Detektor mit dem Modul:
1 Rufen Sie das Modul im Pairing-Modus auf (siehe „Pairing des 
Pilotkabel-Heizungsmoduls“).
2 Drücken Sie die Pairing-Taste an Ihrem Detektor (siehe die 
Bedienungsanweisung für Ihren Detektor)
3 Der Detektor ist jetzt mit Ihrem Pilotkabel-Heizungsmodul 
gekoppelt.

Die Operation läuft wie folgt ab: 

Öffnungsmelder
Ist ein Öffnungsmelder geöffnet, geht 
die Heizung in den Öko-Modus. Sie kehrt 
in den Komfortmodus zurück, wenn der 
Öffnungsmelder wieder geschlossen wird. 
Es ist möglich, einem Pilotkabel-Heizungsmodul 
mehrere Öffnungsmelder zuzuordnen.

Bewegungsmelder 
Erkennt ein Bewegungsmelder eine Bewegung, 
schaltet der Heizkörper in den Komfortbetrieb.
Der Öko-Modus wird aktiviert, wenn der 
Bewegungsmelder keine Bewegung erkennt.Es 
ist möglich, einem Pilotkabel-Heizungsmodul 
mehrere Öffnungsmelder zuzuordnen.

Öffnungs- und Bewegungsmelder
Das Pilotkabel-Heizungsmodul kann gleichzeitig mit Öffnungs- und 
Bewegungsmeldern verwendet werden. In diesem Fall sieht die Funktion 
wie folgt aus:

El módulo se puede utilizar con varios detectores de 
apertura o de movimiento (lista de perfiles compatibles  
en www.nodon.fr/support).

Para emparejar el detector con el módulo:
1  Acceda al modo de emparejamiento del módulo (ver 
“Emparejamiento del Módulo Calefacción Hilo Piloto”)
2 Pulse el botón de emparejamiento del detector (consulte el 
manual del detector)
3 El detector está emparejado con el Módulo Calefacción Hilo Piloto.

El funcionamiento será el siguiente:

Detectores de apertura
Si se abre un detector de apertura, el radiador 
pasa al modo Eco. Pasará de nuevo al modo 
Confort cuando el detector de apertura se cierre.
Se pueden combinar varios detectores de apertura 
con un Módulo Calefacción Hilo Piloto.

Detectores de movimiento
Si un detector de movimiento detecta un 
movimiento, el radiador pasa al modo Confort.
Pasará al modo Eco cuando el detector de 
movimiento no detecte ningún movimiento.
Se pueden combinar varios detectores de 
movimiento con un Módulo Calefacción Hilo 
Piloto.

Detectores de apertura y detectores de movimiento
El Módulo Calefacción Hilo Piloto puede usarse simultáneamente con 
detectores de apertura y detectores de movimiento. En este caso, el 
funcionamiento será el siguiente:

So koppeln Sie Ihren Soft-Button mit dem Modul:
1 Rufen Sie das Modul im Pairing-Modus auf (siehe „Pairing des 
Pilotkabel-Heizungsmoduls“).
2 Sie haben 30 Sekunden Zeit, um Ihren Soft-Button anzumelden, 
indem Sie 5 Mal hintereinander kurz auf Ihre Taste drücken.
3 Die LED des Moduls blinkt zweimal grün, womit das Pairing der 
beiden Geräte bestätigt wird.

Der Soft-Button funktioniert folgendermaßen:

Para emparejar el Soft Button con el módulo:
1  Acceda al modo de emparejamiento del módulo (ver 
“Emparejamiento del Módulo Calefacción Hilo Piloto”)
2 Dispone de 30 segundos para emparejar el Soft Button realizando 
5 pulsaciones cortas consecutivas en el botón. 
3 El LED del módulo parpadea de color verde, para confirmar el 
emparejamiento de ambos aparatos. 

El Soft Button funcionará del siguiente modo:

Der Repeater-Modus weist 3 Stufen auf:
• Stufe 0: Der Repeater-Modus ist deaktiviert
• Stufe 1: Das Signal wird einmal wiederholt.
• Stufe 2: Das Signal wird zweimal wiederholt.

 Achtung:  Repeater-Modus befindet sich standardmäßig auf 
der Stufe 0.

El modo de repetidor dispone de 3 niveles:
• Nivel 0: el modo de repetidor está desactivado
• Nivel 1: la señal se repite 1 vez
• Nivel 2: la señal se repite 2 veces

 Atención:  por defecto, el modo de repetidor está en el nivel 0.

Um von einer Stufe zur nächsten zu wechseln, drücken Sie zweimal kurz.
Die LED-Leuchte des Moduls blinkt, um die Aktivierung der nächsten Stufe 
oder die Deaktivierung des Repeater-Modus zu bestätigen:
 
• Stufe 0 bis 1: Die LED blinkt 2 Mal grün.

• Stufe 1 bis 2: Die LED blinkt 3 Mal grün.

• Stufe 2 bis 0: Die LED blinkt 1 Mal grün.

Para pasar de un nivel a otro, realice 2 pulsaciones cortas.
El LED del módulo parpadea para confirmar la activación del nivel 
siguiente o la desactivación del modo de repetidor:
 
• Nivel 0 a 1: el LED parpadea 2 veces de color verde.

• Nivel 1 a 2: el LED parpadea 3 veces de color verde.

• Nivel 2 a 0: el LED parpadea 1 vez de color verde.
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AUSFÜHRLICHE 
BEDIENUNGSANLEITUNG

MANUAL  
DETALLADO

Sämtliche Schaltpläne finden Sie in der Rubrik „Support“ auf  
www.nodon.fr

Consulte los esquemas de cableado en la sección “Support” 
(Asistencia) en www.nodon.fr

  SCHALTPLÄNE ESQUEMAS DE CABLEADO

PAIRING MIT EINER HAUSLEITZENTRALEEMPAREJAMIENTO  
CON UNA CENTRAL DOMÓTICA

L Phase

L Phase Heizung

FP Steuerkabel

N Neutral

N Neutral Heizung

L Fase

L Fase radiador

FP Hilo Piloto

N Neutro

N Neutro radiador

STROMSCHLAGGEFAHR 
BEVOR JEDER INSTALLATION SICHERSTELLEN, 
DASS DIE STROMVERSORGUNG ABGESCHALTET 
IST, SONST BESTEHT STROMSCHLAGGEFAHR.

Schalten Sie die Stromversorgung direkt am Sicherungskasten ab, 
um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden. Dieses Modul 
ist für eine Verwendung unter Spannung ausgelegt. Eine falsche 
Installation kann einen Brand oder einen Stromschlag bewirken. 
Sollten Sie Schwierigkeiten mit elektrischen Installationen 
haben, wenden Sie sich an einen Fachmann.Das Modul muss 
unbedingt unter strengster Einhaltung der Anweisungen dieser 
Gebrauchsanleitung installiert UND angeschlossen werden.
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schäden, die auf 
die Nichteinhaltung der Montageanweisungen zurückzuführen 
sind. Schalten Sie vor jedem Eingriff den Strom ab und nehmen 
Sie keine Änderung vor, wenn die LED leuchtet.

www.nodon.fr Rubrik „Support“ 
support@nodon.fr

Bedienungsanleitungen in weiteren Sprachen 
finden Sie unter www.nodon.fr/notices

NodOn SAS
121 rue des Hêtres

45590 St CYR EN VAL  
(FRANKREICH)

KONTAKT KUNDENDIENST

Dieses Produkt entspricht dem Funkprotokoll EnOcean.

Dieses Produkt ist für die ausschließliche Benutzung im 
Innenbereich vorgesehen.

Dieses Symbol auf einem Produkt bedeutet, dass letzteres 
der europäischen Richtlinie 2012/19/EU entspricht. 
Informieren Sie sich über die in Ihrer Region geltenden 
Bestimmungen was die Getrenntsammlung elektrischer 

und elektronischer Geräte anbelangt. Beachten Sie die örtlichen 
Vorschriften und entsorgen Sie das Produkt nicht mit dem üblichen 
Hausmüll. Die korrekte Entsorgung alter Produkte trägt zum Umwelt- 
und Gesundheitsschutz bei.

Hiermit bestätigt NodOn SAS, dass dieses Gerät der Richtlinie 
RED 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 

folgender Internetadresse abrufbar:   www.nodon.fr Rubrik „Support“

ZULASSUNGEN UND ZERTIFIZIERUNGEN

RESET-VERFAHREN FÜR DAS MODUL

O bien Oder

USO DEL CONTROLADOR VERWENDUNG IHRES CONTROLLERS

Öffnungsmelder Bewegungsmelder Pilotkabel-
Heizungsmodul-Modus

Offen Bewegung Öko

Offen Keine Bewegung Öko

Geschlossen Bewegung Komfort

Geschlossen Keine Bewegung Öko
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de apertura
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Modo del Módulo 
Calefacción Hilo Piloto

Abierto Movimiento Eco

Abierto Ningún movimiento Eco

Cerrado Movimiento Confort

Cerrado Ningún movimiento Eco

Art des Drucks Modus

Ein Mal drücken Komfort

Zwei Mal drücken Öko

Lange drücken Aus

Tipo de pulsación Modo

Pulsación sencilla Confort

Pulsación doble Eco

Pulsación larga Parada

ONON

El módulo debe estar conectado y encendido.
1 Pulse durante más de 5 segundos el botón del módulo. El LED 
parpadea de color naranja.
2 Pulse de nuevo el botón (pulsación corta) para validar el reinicio.  
Si el reinicio se desarrolla correctamente, el LED parpadea de color 
rojo y verde, y luego de color verde fijo. Vuelva a empezar si es 
necesario.
3 El módulo recupera su configuración original.

1 Schalten Sie den Strom ab.
2 Demontieren Sie die Kabelverschraubung, an die Ihre Heizung mit 
Pilotkabel angeschlossen ist. 
3 Verdrahten Sie das Modul gemäß dem Schema der Abbildung 1.

Achtung:  Stellen Sie sicher, dass der Pilotkabel von ihres 
Heizkörpers vor der elektrischen Inbetriebnahme richtig verdratet ist.

4 Bringen Sie die Kabelverschraubung wieder an. 
5 Schalten Sie den Strom wieder ein.

1 Corte la corriente.
2 Desmonte el pasacables al que está conectado el radiador con 
hilo piloto. 
3 Realice el cableado del módulo según el esquema de la figura 1.

Atención:  Asegúrese que el hilo piloto del radiador está bien 
conectado a la terminal FP antes de enchufar la corriente

4 Vuelva a montar el pasacables. 
5 Restablezca el suministro eléctrico.

Um eine Fernbedienung/einen Schalter (EnOcean®-kompatibel) 
hinzuzufügen, müssen Sie in den Pairing-Modus gehen.  
Das Modul muss angeschlossen und eingeschaltet sein.

Para añadir un mando a distancia/interruptor (compatible 
EnOcean), debe acceder al modo de emparejamiento. 
El módulo debe estar conectado y encendido.

2 Sie haben 30 Sekunden Zeit, um Ihren Controller  
durch kurzes Drücken einer Taste Ihrer Wahl anzumelden. 

2 Dispone de 30 segundos para emparejar el controlador 
realizando una pulsación corta en el botón elegido.

1 1Starten Sie das Pairing, indem Sie schnell (< 2 Sekunden)  
dreimal hintereinander auf die Taste des Moduls drücken.

Die LED blinkt rot.

1 Inicie el emparejamiento realizando 3 pulsaciones  
consecutivas rápidas (<2 segundos) en el botón del módulo.

El LED parpadea de color rojo. 

Hinweis:  Wenn die LED während des Pairing-Verfahrens orange blinkt, 
bedeutet dies, dass mehr als 22 Controller angemeldet sind und dass kein 
weiterer Controller mehr angemeldet werden kann. Sie müssen folglich 
einen Controller entfernen, um einen neuen hinzufügen zu können.

Nota: si el LED parpadea de color naranja durante el emparejamiento, 
significa que se han emparejado más de 22 controladores y que ya no 
puede emparejarse ninguno más. Así pues, debe eliminar un controlador 
para poder añadir uno nuevo.

3 Die LED des Moduls blinkt zweimal grün,  
womit das Pairing der beiden Geräte bestätigt wird.

3 El LED del módulo parpadea 2 veces de color verde,  
para confirmar el emparejamiento de ambos aparatos.

Führen Sie das gleiche Verfahren wie beim Pairing durch (siehe “Pairing 
des Pilotkabel-Heizungsmoduls”).

Realice el procedimiento idéntico al de emparejamiento (ver 
“Emparejamiento del Módulo Calefacción Hilo Piloto”).

Inkrementierung der 3 Stufen des Repeater-Modus: 
Incremento de los 3 niveles del modo de repetidor: 

Zugang zur nächsten Stufe des Repeater-Modus: Acceso al nivel siguiente del modo de repetidor: 

Das Modul muss angeschlossen und eingeschaltet sein.El módulo debe estar conectado y encendido.

Inkrementierung der 4 Modi des Moduls*: Incremento de los 4 modos del módulo*: 

*Hinweis: In Verbindung mit einem Hausleitsystem stehen 6 Modi 
zur Verfügung: Komfort, Komfort -1°C, Komfort -2°C, Eco, Frostschutz 
und Aus.
Folgen Sie den Anweisungen Ihres Hausleitsystems, um den Modus zu 
ändern.

*Nota: cuando se utiliza con una central domótica, hay 6 modos 
disponibles: Confort, Confort -1 °C, Confort -2 °C, Eco, Anticongelación 
y Parada.
Para cambiar de modo, siga las instrucciones de la central domótica.

Das Modul muss angeschlossen und eingeschaltet sein.
1 Drücken Sie mehr als 5 Sekunden lang auf die Taste des Moduls. 
Die LED blinkt orange. 
2 Drücken Sie erneut auf die Taste (kurzes Drücken), um den Reset 
zu bestätigen. Wird der Reset erfolgreich durchgeführt, blinkt die LED 
abwechselnd rot und grün und wird dann wieder grün. Wiederholen 
Sie gegebenenfalls den Vorgang.
3 Ihr Modul befindet sich wieder in seiner ursprünglichen 
Einstellung.

El mando a distancia funciona por canal. Ihre Fernbedienung funktioniert nach Kanal.

El interruptor funciona por canal. Ihre Schalter funktioniert nach Kanal.

Rear view Rückansicht
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